Becui Haupsinanbrail akagamii HaByk benapyci. Cepbist rymanitapusix HaByk. 2025. T. 70, Ne 3. C. 241-252 241

ISSN 2524-2369 (Print)
ISSN 2524-2377 (Online)

JITAPATYPA3HAYCTBA
LITERARY SCIENCE
VK 821.161.3°04.09:821.131.1-96°04.09 MMactymiy y pamakmsito 17.12.2024
https://doi.org/10.29235/2524-2369-2025-70-3-241-252 Received 17.12.2024
V. 1. Yapora

Lpump Oacneoasanusny benrapyckail Kyibmypbl, Mossl i aimapamypul Hayvisananenatl akadsmii nasyx Benapyci,
Minck, Benapyco

«DE INVENTORIBUS RERUM» TAJITAOPA BEPI'IUIISA YPBIHCKATA
V JITAPATYPBI BEJIAPYCI IPYTOM MAJIOBBI XVI — TAUATKY XVII CTATOA/34

Annoranus. Counnenne «De inventoribus rerum» (1499) [lomunopa Beprunus YpOUHCKOTO MOIB30BAIOCH HOMYIIAP-
HOCTBIO B 3amaauHoii EBpore. OOHapy xeHHbIe HaMH (aKThI TO3BOJISIOT YTBEPXKAATh, 4TO BO BTOpOH mostoBune X VI — Havase
XVII Beka 0HO OBIJIO MIMPOKO PACHPOCTPAHEHO M HA OeNopyccKuX 3eMiisiX. Llenb TaHHOTO HccieoBaHus — BBISICHUTD, KTO
KOHKPETHO M3 MHcaTeaei oOpamaics K COUNHEHNIO UTaTbsHCKOIO TYMAHNCTa M KaK €ro OIEHUBAJ, a TaKXKe YCTaHOBUTH,
B KakuX (popMax MPOUCXOJUIA PELENLus yKa3aHHOTro POon3BeAeHNs IuTepaTypoit benapycu Toro nepuoaa. Ilposenennoe
HCCIIE/IOBAHUE TI03BOJISACT MPEANONIOKHUTh, 4T0 CUMOH ByaHBINH ObLI 3HAKOM € 3THM COYMHEHHEM MTAJIbSHCKOI'O MHUCATENs,
IIOCKOJIBKY CcOcCliajicd Ha HEro B IpeIucioBUU K cBoeMy mepeBony Hosoro 3asera (Jlock, 1574). Menetuit CMOTpULIKHi
Bo «@Dpunoce» (BunbHa, 1610) ucnonb3oBai nuraty u3 kHuru «De inventoribus rerumy», aBTopa KOTOPOW OH Ha3bIBall
«JIbCcTEIIOM PUMCKOTO IBOpay, 0OBHUHSS €ro B MPEAB3SATOCTH U MCKaKECHHH UCTUHBL Penenius «De inventoribus rerumy 0e-
JIOPYCCKUM HCKYCCTBOM cJioBa B Hauajie X VII Beka nmpousoliia Takke B MHTEPECHON U HeoObIuHO# hopme: B 1608 1. BbIIITA
kHura «Inventores rerum...» Sna IIporacoBuua, KoTOpas mpeacTaBisieT co0Ol COKpaNIeHHBIH Mepecka3 B CTHXOTBOPHOM
¢dopme npoussenenns [lonumopa Beprumus ¢ ero coOCTBEHHBIMH KOMMEHTAPHSIMH M TpuMedaHusiMu. OHa paciinpuiia )aH-
POBBII M TEMaTHYECKHH 1Mana3oH JuTeparypsl bemapycu.
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“DE INVENTORIBUS RERUM” BY POLYDORE VERGIL OF URBINO
IN THE LITERATURE OF BELARUS OF THE SECOND HALF OF THE 16th - EARLY 17th CENTURY

Abstract. The work “De inventoribus rerum” (1499) by Polydore Vergil of Urbino was very popular in Western Europe.
We have discovered that this book of the Italian writer was known also to the readers on Belarusian lands in the second half
of the 16th — early 17th century. This article is devoted to the reception of Polydore Vergil’s work by the literature of Belarus.
The purpose of this study is to find out who of the writers refers and appeals to the book of the Italian humanist and how they
evaluate it, to analyse in which forms the reception of “De inventoribus rerum” takes place in the literature of Belarus
of that period. The research allowed to suppose that Symon Budny read the work of the Italian writer, because he referred
to it in the preface to translation of New Testament (Losk, 1574). In “Threnos” (Wilna, 1610) Meletii Smotritskii gave a quotation
from the book “De inventoribus rerum”, called his author a “flatterer of Roman court” and accused him of partiality and telling
lies. The reception of “De inventoribus rerum” by the literature of Belarus at the beginning of the 17th century was also in a very
interesting and unusual form: in 1608 was published the book “Inventores rerum...” by Jan Protasowicz. This book is a short
paraphrase in verse of Polydore Vergil’s work, which was enlarged by Jan Protasowicz with his own comments and remarks.
“Inventores rerum...” expanded the range of genres and themes of the literature of Belarus.
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YBoaziubl. ITanbsHCKI TicTOPBIK, JiTapaTtap i rymanict [lamigop Bepriniit Yp6incki (itan. Polidoro
Virgili(o) da Urbino; nau. Polydorus Vergilius Urbinas; kans 1470—1555) aTpeimay amykauslro Ha pa-
mzime (y Ilanyi, a Takcama, Beparojina, y banoHHi) i npblHSY TyXoyHbI caH [1]. Bsgoma, o ¥ 1502 1.
kapabiHanaMm AnpeisiHa KacTanesi €H Obly HakipaBaHBI ¥ AHTITIIO 3 YHKIIBISH Bil[R-300PIIYbIKA ITa/1aT-
Kay 1 TaM Tpaksly JIOYTi Yac, 3aiiMalodbl PO3HBIS IAPKOYHBIA macaabl [1]. YKo ¥ maxbuibiM y3pocie
[Manimop Beprimiit BapHyYcs Ba YpOiHa, A3e ¥ XyTkiMm yace mamép. Kami raBapslis rnpa nakiHyTyo iM
MIiCEMOBYIO CIIA4bIHY, TO BapTa 3rajiallb, MTO €H yKIay 300pHIK MpbIKa3ak i BEIKa3BaHHSIY KIaCiYHBIX
ayTapay “Proverbiorum libellus” (Bb1a. 1498; mepaBsimaBaycs Takcama maj Ha3Bai “Adagiorum liber”),
SKis CyTpaBaa3iy yIacHeIMI KaMeHTaphIaMi, Harmicay “Anglica Historia” («I'ictopsist AHDITII»; BBIA. 1534),
“Dialogus de Prodigiis” («Isisunor mpa myash»y; 1526; Beia. 1531) 1 inm. Kairaif xa, sikast mpsiecia smy
BSIZIOMACIIb 1 KapbICTaJIacs BsUTiKail mamysipHaciiio ¥ Eyporie, 061y CBaliTo pomy SHIIBIKJIATICIBITHEI J1a-
BesiHIK “De inventoribus rerum” («I1pa BeiHaxonuikay pauay»; oia. 1499) [2]. [I3ens HaByKoBai KapaKT-
Haclli YaakiajHiM, IITO, MavyblHAOubl 3 1525 T., 32 paAKiM BBIKJIIOURHHEM, npana [laminopa Beprinis
npykaBanacs naj HazBail “De rerum inventoribus”. I ¥ XVI craroansi, na HambIX najurikax, OOJbII
3a 40 namiHaMOYHBIX BBIJAHHSY Ha3BaHara jgaBefHika yOoaubuti ceT y [lapeokel, Benersii, CTpacOyp-
ry, bazeni, AnTBepnene, Jli€ne, Peime 1 iHmbIx eypaneiickix rapagax. [Ipa 3anarpabaBanacup raTai
KHIT1 CBEIUBIIb 1 TOE, ITO SII4d Pkl Kb [lanxigopa Beprinis siHa Oblia nepakiag3eHa 3 JialiHCKai
MOBBI Ha HIdpar HapoIHbIX: ppanmysckyro (1521 r.), Hsameukyto (1537 r.), iranesHckyto (1543 r.), aHrmii-
ckyto (1546 r.), kacteuibekyto (1550 1) [3, p. 144, 145, 171]. A Boch y pycKaMOYHBIM Iepakiais3e 4bl-
Taubl 3Mardi 3 €0 nmazHaéminua Tonabki ¥ 1720 1. [Ipsl raThIM Maka3ajibHa, IITO TITH TBOP OBIY mepa-
KJIaJ3eHbl 1 HagpykaBaHbl «noBerbuiemd Benukaro I'ocynapst Laps, u Benukaro Kusss Ilerpa [lepsa-
ro Beepocciuckaro Imneparopay [4]. [Ipa3 macipa3sacsaT aBa rajsl 3°sBiycst HOBHI IepakJiaj] Ha PYyCKYTO
MOBY, SIKi, I1a Halllail alPHIBI, aJ3KBaTHA Iepajae 3MECT JaliHcKara apbiriHaia i HaBaT CEHHS JaBodi
YBITJBHBL, TAMY TIPhI HEAOXOIHACIII MBI ¥ CBaEil Mpallsl AIr0 BEIKAPBICTOYBaeM [5].

Tpa06a am3HAYRIIE, IITO TIEpIIae BEHEMbISTHCKae BeImaHHe “‘De inventoribus rerum’ 1499 1. 3Msimrgana
TOJIBKI TPBI KHITI (3 67 pa3azenami), a ¥ 6azenbckiM BeiganHi 1521 1. ix 66110 Y70 BoceM (ca 119 paszmse-
nami) [6]. YoakmamHiM Takcama, IITO ¥ THIM BBIIAHHI TIpallsl, sskoe Yoaubna cBeT y ba3zeri mpa3 9aTsi-
pBI Tambl, 9anBEpTas KHira Oblia TarmoyHeHa AIrdd TpeIMa pas3a3enami, 1, TAKiM YbIHaM, aryJIbHas KOJb-
Kacip paszm3enay ycéi mpamel Ilamimopa Beprimisi crama ckmamare 122 [7]. Ileprisis Tpel KHITI
“De inventoribus rerum” ysyiisiroiib cabok0 yJlacHa FiCTOPBIKO BRIHAXOIHILITBAY YajaBeyai [bIBIIi3allbli,
3 SIKOM «...YbITau MOT JaBealliia, XTo 1 KaJii YIepIIbIHIO auay Oy/aBallb JaMbl, KapalJii, 1apori, y3Bo-
I311b Tapa/ibl, BEIHANIIAY 1HCTPYMEHTBHI, TaKJiay MayaTak pO3HBIM paMECTBaM i BRITBOPUACIISIM, 3eMIISIPOO-
CTBY 1 JKBIBENAraIoyJIi, SIK Y3HIKII ThIS 11 1HIIBIS 3BbIYAl, 3’IBLTICS HABYKI, KHIri, 010JisTIKI, MacTaTBa,
yesiIsiKara poiy A3sipKayHbIsl YCTaHOBBI 1 T. 1.» [8, ¢. 102] (TyT 1 manei nmepakian 3 pyckaii, moibcKa,
JamiHCcKai, iTanbsHCKal, PppaHiy3ckail MOy Ha OenapycKylo Halll, aKkpaMsl BbITIaAKay, Kajl yKa3Baela
iHIIeI ayTap nepaknany. — V. Y). lllto »x marerysinna aanaa3eHbIX nasHed msii, “de inventoribus rei
christianae” [3, p. 144], To stHbI ObLTi Hamicanbl A2 1517 T. 1 «...MPBICBEYAHBL... TIAJIATTYHBIM ITPAJIMETAM:
TYT 3HaXOJ3IM MBI TICTOPBIFO XPBICIISTHCTBA 1 XPBICIISTHCKAW I[APKBBI, alliCAHHE TIaXOKaHHS 1 3/1351H-
CHEHHSI CBSIIIYAHHBIX TaiHCTBAY, HApPKOYHBIX adpanay 1 boracioysxauHs» [9, ¢. 28-29].

Boce mto micay mpa ix ayrap mepmara nepakiamy “‘De inventoribus rerum” Ha pycKyr MOBY:
«.n3cbayst pUMCKisi IEpKBE YMHBI, KYITHO K€ M LIEPEMOHIH UIIN OOPsbl UXb, OTKYAY YTO MPOU3BIIE,
1 XOTSILIE I0KA3aTH, SIKO MHOT'asl PUMCKisl LIepKBe IbUCcTBa YMHBI M LIEPEMOHIM IPOU3PACTOILA U OTh JPEB-
HUXb eITTHHCKUXb SA3BIYeCKUXD 00PSIOBE U 00BI9aeBby [4, C. 2]. 3BepHEM yBary Ha Toe, Imto mparma [lai-
nopa Beprinis HeagHapa3oBa yxirodanacs ¥ «lHmKe 3abaporensix kHIr» (“Index librorum prohibitorum”;
1559, 1564 1 1596 rr.), i Haramaem: Maka3aabHIK TITH BeIIaBara Karamimkas 1apksa i 3aHOCiA ¥ SITO THIS
KHIT1, SIKis, 3 sie MyHKTY TJeIKaHHs, HAHOCAIH KOy Bephl 200 TaaphIBaIollh HOpMBI Mapairi. Ha Hamry
IyMKY, TIajl marpo3ail ajuryusHHs 3abapansuiacs ysiTanpb “‘De inventoribus rerum” He 3-3a Taro, mro
HaITicaHae ITaJIbSIHCKIM JiTaparapaM Marjio HEHKIM YbIHAM Caa3eHHivaIb pa3OdITIBAaHHIO YBITAYOY.
XyTudii 3a Y€, npana [lanigopa Beprimis tpamina ¥ “Inaske 3a6apoHEHBIX KHIT”, TaK CKa3allb, Y MATaX
abapoHBbI Bepbl — 00 TMOTIISA/IBI ITAlIbSHCKAra ryMaHicTa Ha HEKaTOPBIS PIYbI, SIKisl AaThIYBLIICS PAJITIi,
it ypaspa3 3 adinblitHaii nazineisii Karaninkaii napkeel.
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AcHoyHas yacTka. [IpaBeasenas HaMi momykasas mpaua i BeISYIEHBIS (aKThI Aa3BaJISIONb CLBSP-
JoKalp, o kHira “De inventoribus rerum” Obliia pacnaycromkana ¥ X VI-XVII crert. He Toneki ¥ 3axon-
usit Eypone, ane 1 Ha Gesnapyckix 3emisix. AAnaBeana, M3Ta JaA3eHara AacieAaBaHHs — BBISBIiLb, XTO
KaHKPITHA 3 TIICBMEHHIKaY 3BAPTaycs a mpalbl iTalbsSHCKara r'yMaHicTa i SIK sie allPHbBay, a TAKCaMa Bbl-
CBETIILp, Y SKiX (hopMax agObIBasiacs pILRIILbIs Ha3BaHara TBOpa jirapatypail benapyci Taro nepsisny.

Ecis majcraBbl MepkaBaip, mTo 3 “De inventoribus rerum” 0v1y 3HaéMbl ChIMOH BymHBI (Kass
1530-1593) — miceMeHHIK, MTepakiIaadbiK, (inocad, acBeTHIK, aA3iH 3 OyHHEHIIBIX n3es4ay padapma-
npIiiHara pyxy Ha bemapyci ¥ npyroit manoBe X VI ct. Tak, sro mepakiaa Ha MOTLCKYI0 MOBY HoBara
3amaBeTy, BBIIAA3eHEI ¥ 1574 1., cympaBakaycs TpyHTOYHAM mpaaMoBail «/Jla ycix BepHBIX UBITAYOY...».
A ¥ raTail mpaaMoBe aJ3Havaena, mTo ApyKapcTBa madanocs Tonbki kams 1443 r., i moOad Ha masx
yKa3Baellla KpbiHina ratail indapmarnsii: “Vergili9 Polydo: De inuét: 1i:2. ca:7.” [10, s. 19]. Msipkytoubt
na ycim, C. Bynubl mey Ha ¥Baze “De inventoribus rerum”, 60 ¥ cémaii riaBe Ipyroi KHIiri raTai mparbl
(“Qui primo libros aediderint, et de prima bibliotheca, & a quo aut ubi usus imprimendarum literarum
primiter inventus” [6, p. 18]) (mepakian: «XTo YHepIIBIHIO KHITI BBIIAY, 1 Tpa Nepiryto Oi0misITIKy, 1 KiM
1 13e cnocab JpykaBaHHs JIiTap MeplianayaTkoBa Obly BBIHAW3EHBI») 1TAlbsHCKI BYUOHBI MaBeaaMIIsic
npa Hemua (y MepIbIM BeHELBITHCKIM BhIAanHH1 1499 1. 1 HacTynHbIX “Germanus nomine Petrus” [2, p. 85],
a mayblHAIOYbl 3 Oazenbckara 1521 1. 1 ¥ Gonbmr mo3uix BemanHax “lohannes Cuthembergus natione
Theutonicus” [6, p. 18v]. — V. Y)), sixi ¥ ropanze MaiiH BeiHalimay cnocad ApyKaBaHHS JiTap i MepIbM
navyay Aro Tam BbIKapbicTOYBalb. | naneit [lanigop Bepriniit nima, mro ¥ PeiM «mpsiaéc» rata Heiki
Hemen Konpan [2, p. 85; 6, p. 18v].

VY nepuibiM BeHEUbITHCKIM BbIIaHHI 1499 1. (mapausl, sk i ¥ napeikckix (1502 i 1510 rT.), BeHEIbIsH-
ckix (1503, 1507 i 1516 rr.), cTpacOyprekix (1509, 1512 i1 1515 rr.)) ag3Havaena ToIbKi, MTO aJI0bLIOCs
raTa “mox”, . 3H. «y XyTKIM 4ace, MOThIM, ma3Hei»: “Mox quidam nomine Coradus itidem Germanus
Romam primo in Italiam attulit...” [2, p. 85]. A Bock y 06a3enbckiMm BeimanHi 1521 1., Sk i ¥ GonbImaciii
MA3HEUIIBIX, 3aMeCT “MoX’ yK0 MaJaroliia yce HeaOXOMHbIS JaHbIs, SKisl 1a3BaJISIONb MPHIOJTi3HA BhI-
JIYBIIE TOM MAYaTKy KHiraapykaBaHH, I. 3H. 1443: “Decimosexto deinde anno, qui fuit salutis humanae
quinquagesimus octavus, supra millesimum ac quadringentesimum, quidam nomine Conradus, homo
itidem Germanus, Romam primo in Italiam attulit...” [6, p. 18v] / «IloToM® mecTHanUaTh JIBTH CIycTs
HbkTo mmenems Konpaas pogoms Takske n3b [ epmanin, Bb 1bT0 0TH BorutomieHiss Xpicrosa 1458 Bs Pumsb
BB TepBbIe BB MTairo cie HICKycTBO IPUHECH...» [5, 4. 1, c. 145]. Axctons BeiHiKae, mTo CeiMOH byaHEI,
Kaii 1 ysltay kHiry [lamigopa Beprinis, To ¥ pykax mey sie acoOHIK, SKi BBIHIIAY 3-TIaJl IpyKapcKara
Bapmitara ¥ 1521 r. i masHeid. Y To# a 4yac Heybra IajkaMm BbIKJIFOUallb 1 Taro, mto ChIMOH ByHBI
3anasblubly MITYIO AaTy (pa3aM ca crachliKaii) 3 myOiikalbll Helikara iHmara ayrapa.

VY 1610 r. y BinbHi 3’siBinacst BeIJTaHHE aJHATO 3 CAMBIX 3HAYHBIX TOKCTAY Taro Kopiyca, siki MOThIM
abarynpHEeHa cTaHyIb Ha3bIBallb MaJieMiuHail Jitaparypaii: “@psinac (ui Tpanac), anp6o [lnau agzinait
cB. Cabopnait Anocranbckaii Yexonusii Llapkser 3 TiiymausnHem Jlormaray Bepbr” (masneit y TIKcie
«®DpoerHacy. — V. Y)) [11]. AyrapctBa sro na3zHayanacs nceyganimam Theophil Ortholog. Ha cénnsimmni
JI3¢Hb HsMa TaJicTay CyMHsBala, mro rata Msurenii Cmatpsiuki (1577—-1633), BSIOMBI [IAPKOYHBI
n3esd 1 micbMeHHiK. Csipon ayTapay, «cBequaHHi sKiX TyT y raTaii (y “®peiHace”. — V. Y.) kHi3e 1piTa-
Bamics» [11, k. 15v], mpeicytrivae i “Polydorus Vergilius” [11, k. 16].

YrepuibIHo SIT0 iMsI CycTpakaena ¥ TpaiM pasazene naja Hazsad «Cymnpails af3iHaynaaHai Bsap-
xoyHaci [lamer Peimckaray, n3e Ha nmaisax €cupb criacbuika: “Polydor. Vergilius lib: 4. ca. 10.”. I Tam xa
¥ Takcue ubitaem: “Rzymski... Arcybiskup, wszystkich Kosciotow, wszelkich narodéw universalnym
zezwoleniem iest glowa, tak ze zadne przeciw temu szemraniu mieysce niezboznym kacerzom nie zostaie”
[11, k. 32 odwr.] (mepakmam: «PeiMcki... Apxibickym ycix LIppkBay 3 yHiBepcanpHara na3Boiy ycix Ha-
pozmay €cup rajasa, Tak LIITO HApaKaHHIO CyIpalb raTara 0s13005KHBIM €p3ThIKaM Hisikara Mecla He 3a-
cTaemmay). YIacHa, T3Ta MbITaTa ¥ Mepakiag3e Ha TMOIbCKYI0 MOBY 3 I3sICsTail TJaBHI (Iaj Ha3Bai
“De origine honorum, qui Romano pontifici habentur... ”’) gansépTaii kuiri “De inventoribus rerum”,
gKasi ¥ apbpiTiHane rydsip Tak: “...Romanus pontifex cunctarum est ecclesiarum caput, et id quidem
summo omnium gentium consensu, ita ut non sit vel impijs hominibus locus iam ullus aliter somniandi
nedum disputandi relictus” [12, p. 311]. ¥V pyckim nepakianze 1782 r. siHa majjaeiiia HaCTYITHBIM YbIHAM:
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«...Pumckiit [1ama rmaBoro ectb Behbxb 1iepkBeil o obiieMy cornacito BchbXb HapoIoBb, TaKb YTO HU Ca-
MBIMB HEYECTUBBIMB He ocTaeTcs MbcTa OpbauTh Bh MPOTUBHOCTH, HE TOIBKO CTA3aThCs» [5, 4. 1, ¢. 370].
Sk MBI ¥x0 ag3Havali, y 0asenbckiM BeIaHHI 1525 1. wanBépras KHira ObLTa JamoyHeHa TphIMa pas-
n3enami. [IpeIabIM SIKpas a3sICSITHI pa3asen, 3 skora M. CMaTpBIIKi Majiay TITYI0 BEITPEIMKY, YBaX0a3iy
y ix nmik. AjHak y kHize “De rerum inventoribus”, HanpykaBanaii y 1525 1. y baseni, npaipiTaBaHbis
aytapam “@priHaca’” CIIOBBI iTaJbsHCKAra MCbMEHHIKA aJCy THIYaroIb. HakoIbKi HAM y/1a/10Cs BHICBET-
Ji1b, yIEPIIBIHIO STHBI 3’IBIJIiCS TOJBKI ¥ TAKCIE A3scsATara pasasena yauBéprail KHiri 6azeiabckara Bbl-
nanas 1536 r. TakiMm ublHaM, HampoIBaeUa BHICHOBA, ITO M. CMaTpBILK] KapbICTayCsl THIM K3EM-
IUIsIpaM KHIT1 iTallbsiHCKara TyMaHicTa, siki Obly HaJpyKaBaHbl HE paHeit 3a 1536 1.

Sk MBI mamsiTaeM, 3aXOMHSS [apKBa MaJlivyblia, MITO KHIra iTajJbsHIA JBICKPIIBITYE KaTaIITBa,
1 cCBaiM BepHiKaM YBITAIlh sic 3a0apaHina, a Bock M. CMaTphITiKi, HaaaBapoT, mpsutiuBae [lamigopa Bep-
rimis ga “Rzymskiego dworu pochlebcow” (wricniyniay PeimMckara asapaw) [11, k. 32 odwr.] 3a Toe,
y MpbIBaTHACII, ITO €H micay npa ynaxy [Namsl PeiMckara Hag yciMi IPpKBami i ipa 6e3yMoyHae mphbl-
3HAHHE SIT0 BEPXaBEHCTBA HAJ yCiMi HapojaaMi. 3 TI'3ThIMI CIBEPKAHHSMI ITalbsHIA MICbMCHHIK-
MaJeMICT KaTarapblyHa He 3rajpKaycs. YIiuBaroubl XapakTapbICTHIKY, iKyt0 M. CMaTpbIlKi Jay ayTapy
“De inventoribus rerum”, majikam jaridyHa Jidbliib, IITO Ar0 X, [lamimopa Beprinis, €n mey Ha yBaze,
Kaim janedd y TpamiM pasmsene «DpblHacay mmicay Ipa «HaBasyJICHBIX Ka3adHikay OeccapOMHBIX)
1 «CBATOM Mpayasl MpeITHATAIBHIKAY»: “...nowowzniklych Baiepowcow niewstydliwych... Bellarminow...
Careriow / Costerow / Polidorow / Roderow / Mancinow / y inszych tym podobnych / §wigtey prawdy
oppressorow...” [11, k. 48 odwr.] (BeuTy4yaHa Hami. — V. Y.).

SAurus pas Ha 3abapoHensl Karaminkail mapksoi TBop M. CMaTpbIlKi criachliaeria y céMbIM pas-
n3ene — «llpa Ysicuen». Tyt €H, 3BspTaroubics Aa 1moctail kHiri mpausl [lamigopa Beprimis, mima:
“Polydorus Vergilius / $wigtem si¢ / mowi / kazdego z swigtych dzien nazywa / y iest iemu poswiecony /
iako bowiem tych / ktorzy z zywota matek na ten Swiat wychodzg / ze si¢ rodza / moéwimy. Tak zaiste
rownym sposobem rzec si¢ moze / ze si¢ rodzi ten / ktorego dusza z zwiasku ciata rozwigzana /
do wiekuistego odchodzi zywota. Ztad to y w zwyczay weszto / ze ostatnie Blogostawionego ich zywota
dni / y im po§wigcona uroczysto$¢ / nie $§mierci ale narodzenia dniami sg nazwane” [11, k. 169] (nepaxan:
«[Tamigop Bepriniii kaxa, ITO CBITaM KOKHAra 3 CBATHIX JI3CHb Ha3bIBaCIIIA 1 ECIb IMY IPHICBCYAHBI,
00 SIK TBIX, IITO 3 YJIOHHS MAaI[IPOK Ha TOTHI CBET NPBIXO3SI1Ib, MBI KajkaM, IITO Hapakatoa. [ 3TkiM xa
campay/pl YblHaM CKa3alb MOXKHA, IITO HapaJskaellla TOH, 4blsl qylla, BeI3BajeHas aJ] MOBs3SY 1ea,
aJBIXOA3IIb Y BeYHae KBIMIE. ANCIONb 1 ¥ 3BbIUAl yBaWIUIO TOe, IITO amolmHis braracmaBénara
X KBINI AHI 1 iM TIpBICBeYaHas ypadbIcTacllb HE CMEpITi, a HapaJKIHHS AHSMI Ha3bIBAIOIIA»). XOIb
Ha massx i ykassaenma: “Polydor. lib. 6. cap: 3.”, ane ¥ Tpa1isii T71aBe MBI HE 3HANTIUT YPBIVKa, STKI MOYXKHA
ObLTO O cyaJiHecI 3 mpalnbITaBaHbiMi cioBaMi M. CMmarpeinikara. MspKyIo4bl 11a Ycim, yeXoJHeCIaBsH-
CKi MICHbMEHHIK-TIAJIeMICT MeYy Ha yBa3e HacTymHBI (hparMeHT 3 BochbMail TiaBbl (“De primo festorum
dierum instituto...”) mocrai kHiri: “..festum alicuius divi vocitari diem, ac esse ei sacrum, quo ille ¢ vita
migrasset ad coelum: nam quemadmodum quis nasci dicitur, cum de utero matris in hanc prodit lucem,
ita pari ratione potest merito existimari natus, cum eius anima vinculis carnis soluta ad lucem redit
aeternam. Unde mos inolevit, ut dies huiusmodi divorum vitae extremos natales, et sacra illis solennia
non funebria, sed natalitia appellaremus™ [12, p. 448] (pycki nepaknazn 1782 I.: «...TOTH JIeHb ITOYUTACT-
sl IPa3HUYHBIMD U MOCBSIICHHBIMbB CBSTOMY, Bbh KOTOPBIN CBSITHIA OHBIN MPECTABUBIIUCH B3OIICT
Ha HeOeca: N0 KaKkb TOBOPSATH O TOMb, UTO OHB POJIUIICS, KOTOPBI OTh yTpoObl MaTepHel Ha CBBTH mpo-
M30ILIENb: TAKb PABHO MOYKHO TIOYECTh POAMBILUMCS CBATAr0, KOTAa AyIla ero pa3pbuuBIIUCh OTD y3b
ThaecHbixb, Kb cBbTY BbuHOMY mpecensieTcs. OTKyaa Bb 00bIYail BOIIIO JHU MPECTABJICHIS CBATHIXb,
JTHU POXACHIS, M MPa3AHUKU UXb HE MOrpeOeHist AHSIMH, HO POXKICHISI Ha3bIBaTh» [5, 4. 2, ¢. 140]).

Takim gbiHaM, HasTyHACIH Y «DphIHACE» IBITATHI ¥ TIepaKkiIa/i3e Ha MOJbCKYI0 MOBY 3 I3SCSATAl INIaBbI
qanBEpTail KHIT1 1 Iepsippa3oyka YpeIyka 3 BOCbMail IaBbl mocTaii kHiri “De inventoribus rerum” marorp
BaKKis MMaJICTaBbl MEpKaBallb, IIITO TIpaIly iTalbsHCKara ryManicta Msurertiit CMaTphITki ybITay. 3HaéM-
cTBa 3 €10 aa0bUIOCs, XyTUdd 3a Ycé, mpa3 JialliHaMOYHae BbIJIaHHE, sIKOE€ Y0aublia CBET HE paHeu
3a 1536 1. Aytap «DpeiHacay, ik Mbl Ipacadyblili, a0BiHaABaYBay iTalbsHCKAra micbMeHHIKa ¥ Heal’ek-
TBIYHACII] 1 CKa)X3HHI Mpayabl, Kajii ToW micay mpa BeIIULIYIO 1 HeaOMexxaBaHyto ynaay [laner Peim-
cKara i CuBsipzKay, ITo sie 0e3 mspaYaHHsl MPbI3HAIOb YCe HApObl.
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Annak npeicyTHacupb npainsl [lamigopa Beprinis ¥ airaparypsl benapyci npyroit nanossr XVI —
nayatky X VII cT. He aOMspKOYBaela TONIbKI CrachllIKai, LpITaTai i nepeidgpaszoykaii pparmenTa. 3a-
cBaenHe “De inventoribus rerum” aif9YpIHHBIM MacTaITBaM CJIOBa aJI0BLIOCA 1 Y TaBOIII 1iKaBai opme.
Maemnma Ha ¥Ba3e BEINTyITYaHas BiJieHCKal ApykapHsaid Slma Kaprmana kxira “Inventores rerum, albo
Krotkie opisanie, kto co wynalazt y do uzywania ludziom podal” (“Inventores rerum, anp60 Kapotkae
aricaHHe, XTO IITO BBIHAWINIAY 1 Ba YxKbITaK Jtoa3saM aay”’; 1608) Sua [Iparacosiva [13]. ¥ macmsicnoyi
Ja ubiTaya “Jan Protasowicz na Mohilney” cam yka3ay Ha KpbIHiIly, aJIKyJib Opay 3BECTKI M uac sic Ha-
micaHHs: «..y sxora (ITanimopa Beprinis. — V. Y.) rata 36ipay / | namicanae im (mpaua “De inventoribus
rerum”. — V. Y.) y raTb1s Bepiusl 3msmmyay» [13, k. 14 odwr.]. A camyto kuiry [Ipatacosiua nacnenysi-
Ki He 0e3 majcTay Ha3hIBAIOIb MEpIIail BepiiaBaHail SHIBIKIaneabisit y Pausr [lacnamiraii [14, s. 22;
15, c. 55; 16, c. 315; 17, c. 26].

Bapra ymiuBane, 6amaii, mro sie aytap, muiaxmin 3-naj [lincka, Ha MOMaHT myOJTiKaIlbli TATail KHIT1
OBIY KO CTaJIbIM MadTaM — MAacCIey Haricallb BiHIaBaabHbI Bepi “Paranimphus” («ITapanimdycy; 1595),
¢dynepanbayto asmy “Epicedium” («minpabtity; 1597), BepimaBanbis MapalbHa-IbIIaKTBIYHBIS TPaK-
tathl “Konterfet cztowieka starego” («BoOpa3 crapora uanasekay; 1597), “Ksztatt poczciwey Biatoglowy”
(«Y30p cymineHHaii OenaranoBaity; 1597), “Jalmuznik” («AxBspanayna»; 1597) [16, c. 307-314]. Anoursi
3 Ha3BaHBIX TBOPay, sIK cUBsip/kae JitapaTypa3Hasen C. Kapanéy, — rata «..BepuaBaHas nepamnpa-
IIOYKa CadyblHEHHS iTalibsiHCKara BydoHara lOmis donpka (JaiHcki apeiriHai nabadsry ceeT y 1574 1.
y PriMe, macist HeagHapa3oBa nepaBbiaaBaycs)» [16, c. 313]. Maenma Ha yBase kuira “Eorum qui vel
eleemosynas erogaverunt admirabiles fructus, vel de eleemosyna scripserunt insignes sententiae, nunquam
antea in unum ita collectae” J[>xyiia ®@ombka (itan. Giulio Folco, ma. Julius Fulcius).

Kaui x Becni raBopky mpa “Inventores rerum...”, TO AacieAUbIKi Ma-po3HaMy BBI3HAYAIOLb, IITO
Vsiysie caboro raTasi KHira, IpblubIM HEKaTOPbIs caMi cabe msipavanb. Tak, Hanpbikaan, A. [ AHymkin
y cBaéii manarpadii «Ha 3ape kauroneyaranus B Jlutse» (1970) cmavarky mima, IITo acCHOBA JIJIs CBag
«cBoeacaOmiBaii sHIBIKTaenp1» S. [IpatacoBivam nmausprHyTa 3 causiHeHHs Beprimis [laninopa YpOin-
ckara, ajie €H «...nepapadiy aro Ha CBOH Jan i, ma CyTHACII, HaIicay aphITiHAJIBHBI TBOP y BEpIIax, 1na-
JTy9BIYITBI MACHOBBIA (hakThD» [8, c. 12]. A maneit agznadae, mro “Inventores rerum...” — «raTa, yiacHa,
BOJIBHBI TIEPaKJIaJl, BBIKJIaI3¢HbBI BepiuaMi...» [8, ¢. 102] manynsiprara TBopa iTanbsHia. [1ajodHae nay-
Tapaellia i ¥ kHize Hapbicay «Paccka3bl 0 cTaphiX KHUTAX: TIOUCKHU, HAXOJKH, 3aragku» (1979) rtaro x
camara ayTapa: To raBopbiia npa kuiry f. [Iparacoiva sik HamicaHyI0 BepIIaMi «...1a MaThIBaxX TBOPA
iTanmbsHCKara By4oHara..» [15, c. 53], To mpa BepmiaBanae mepaiaxdHHe TBopa «llpa BeIHaxomHIKaY
pouay» I[laminopa Beprimis [15, c. 55]. Sk ObI Hi OBLTO, TAHSAIII «BOJBHBI IEPAKIIATY», «TIEpaTIAKIHHEY,
«apBITIHAIEHEI TBOP» MajIéKa HE TOSCHBIS 1 He MOT'YITh Y KBIBAIIIA K CIHOHIMBL. Y3k0 3ramansl C. KaBanéy
y cBaio yapry HaspiBae kHiry Sl. [IparacoBiua momsckamMoyHail BepiaBanail aganrtansisii “De inventoribus
rerum” [16, c. 315]. AJe i 3 IITBIM IISDKKa maraasiiia, Kaji yiaidBallk, IITO a1 aJanTalbisai 3BpryaiiHa
pa3yMerollb TOJBKI CKapausHHE 1 CIIpallluydHHe TIKCTY apbirinaina [18, ¢t0. 19]. [is BrI3HAY3HHS CyTHA-
cui II€Hy TBOpYal mparsl najeckara najsTa y Ja/3eHbIM BBINIAAKY, Ha HAII MOMJIsL, OOIbI 3a Ycé ma-
JBIXO/311b JIiTapaTypasHayusl TOpMiH «mapadpas(a) (rpau. paraphrasis — amicanne) — nepakas, mnepa-
Ja’K9HHE TOKCTY 1HIIBIMI CiIoBaMi (4acTa — Mpo3bl ¥ Beplibl a00 Bepluay y Mpo3y; 4acaM — CKapodaHa
abo mamerpana)» [18, cr6. 718]. Sk 6ausim, maBomre M. JI. ['acrrapaBa, y mapadpa3sl TOKCT apbiTiHaIa
Mo>Ka OBIIb HE TOJIbKI CKapoyYaHbl, ajie 1 mamsipanbl. A “Inventores rerum...” i 3’aysienina ckapo4aHbIM
nepakasam y BepiiaBaHait ¢popme tBopa Ilamigopa Beprinis, siki SIu [IpaTacoBiu HamoyH1y MICIIOBBIMI
poarniaMi 1 TanoyHiy cBaiMi KaMeHTapblsMi, 3ayBarami. Kab mansepasine ratae MepkaBaHHE, 3BEpHEM-
sl Hemacpa/JHa Jja TOKCTY KHIri majieckara najTa.

[onbcki gacnenusik K. Cesiproycki, siki ¥ 1973 . y Bporiiase nepasbiiay sie, KapoTKa XapakTapbI3ye
BBIJIaHHE TaK: «Y andaBiTHBIM Mapajaky, y ad’éme 147 apteikynay HazBay lIpatacosiu 174 “BeiHaxomHI-
urBel’ 1 magay iménsr 180 “BerHaxomHikay”’; 3 ix 30 % — ricTapbIYHBIS TOCTAIII, IITO KBUII HAa TPAISTY
JBammar aaaaro craroamss, ax VII ct. ma H. 2. magprHarousl, a ['yTarOepram 3akangBarodsl, 386 60 % —
nocrani 3 csMillKai, erinenkain, a nepaaycim rpankai midaorii, y HeBsiJIikaid CTyIeHi Takcama 3 pbIM-
CKal; ypolIe HEeNIMATIiKis KbIXapbl KaHKPITHBIX rapazoy anb0o kpaiH i repoi biomii, “lLmisner”,
“Oueias”» (mep. 3 moi. MmoBel C. KaBanésa) [upIT. ma: 16, c. 315]. 3BepHeM yBary Ha Toe, IITO Majecki
nasT, y aapo3nenne az Ilaminopa Beprimnis, 6onbin mpagymaHa maabllioy Aa apraHizalbli MaT3phIsiTy
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¥ cBaiM SHIBIKJIANEABIYHBIM JaBeqHiKy. [lakiananiyursics mpa ThIX, XTO OyA3e iM KapblcTanua, €1 pas-
MACHIY apTHIKYIbI ¥ andaBiTHBIM MapajaKy, Kad yslTauy ObLIO 3pydYHEl HIyKalb maTtpi0Hae. AKpams
Taro, y OoJbIIaCIi BBIMAAKAY SAT0 apTHIKYJIBL, SIK MPaBijia, IPbICBEYaHbI aJHAMY «BBIHAXOIHILITBY» allb00
aJIHAMy «BBIHAXOIHIKY», Tazbl K y [lamimopa Beprinis Bsutikis MaciBbl iHpapMalibli 1a/[3eJIeHbl Ha TJIaBbL.
Tak, HapBIKIIa], Ha ACHOBE 3BECTAK, MAUIPITHYTHIX 3 YXKO 3rajgaHail cémail rmaBsl npyroil kuiri [lami-
nmopa Bepriiisi, MsCIIOBBI BepcidikaTap ckiay HEKaJIbKi apThIKyJay: mpa HemIia larana ['ytaabepra, ski
¥ MaitH1isl paciiaday ApyKkaBaib KHiri [14, s. 67], mpa AHakcaropa, IITo JIOA35SM KHIT1 1ay TS YbITaHHS
[14, s. 72], i mpa ['ast Azinia [lani€na, ki aAKpsIY mepuryro myomiunyto 6i0misTaky ¥ Peime [14, s. 72].

J3ens taro, kad ckiacii ysyieHHe rnpa BeikapbeicTanbls S. [IparacoBivam mpeIEMBI TieparparoyKi
KHIri iTanbsHCKara mcbMeHHIKa 1 Ipa IUIEH SIT0 TBOpYACL, 3BepHEMCS J1a 3MEITYaHbIX y a0eI3BIOX KHIrax
3BECTaK Ipa HEKaTOPBIX BBIHAXOAHIKAY 1 iX BBIHAXOAHINTBBL. HaBinaBoky, mro musxuin 3-maj [lincka
TpaHchapMaBay 3bIXOAHBI MATIPBISUL. Tak, MepIbl ABYXPaAKOBBI aPTHIKYJI CBAMTO SHIIBIKJIATICIBIYHATA
JaBeHiKa EH MPBICBALIY aJpasy JBYM BBIHAXOHIKAM — reposiM rpadackail Midasorii Amdpiény i Amdi-
TpeiéHy (y npansl [lamigopa Beprimis iMs anomrHsra 3 Ha3BaHbIX Hepajaenua sk “Amphictyon” /
AmpikTeiéH [12, p. 91]. — V. Y)). [Ipa meprmrara 3 iX y yaTeIpHAIIIATal TWIaBe repmiaid kHiri (“Quis primus
musicam repererit...”’) iTaXbSHCKI ayTap maBemamisie, mTo, na ceeqyanHi [ninis Crapoifmara, BeIHa-
XOJIHIKaM MY3bIKi ObIY MeHaBiTa €H, CbIH AHTHIONEGI i 3e¥yca [12, p. 52]. | maneit €H upITye: ABa pajki
3 DOxJori I Ily6nis Beprinis Mapona (30. «bykoumiki»), 13€ 3rajBarolia rnecHi, sKis, CKJIiKato4bl CTaTak,
crsiBay Am(icH; ypeiBak 3 «Hayki nassii» Ksinrta ['apaubist @naka, y sikiM cussipakaenua, o AMoiéx,
3acHaBajbHIK Topaga DiBbl, KaMsHI epacoyBay rydyaHHeM cBa&il Jphl; i, HAPAIILE, CIOBHI 3 Ma3MBbl
«®Dipaiga» [1younis [Taminis Cranbis mpa Toe, sik €H iIrporo Ha JIipbl OynaBay rapajckis Mmypsi [12, p. 52].
A Boch SH [paracoBiu ycro iH(papMalibito mpa cbiHa AHTBIOINBI 1 3eyca YMscUiy y aany pasy: “Amphion
do muzyki nalazl sposob wszelki” [14, s. 61] (mepaknan: « AMQI€H 1715 My3bIKi 3HAWIIOY CIOCAOBI POZHBIST»).

3BeCTKi ISl IpyToi 4acTki meprmara apTeikyna [IparacoBiu y3sy 3 aBammars danBépTail TIaBbI
(“De duobus divinandi generibus...”) mepmaii kHiri itanpsHa. Bapra 3ragamns, mro [laninop Beprimiii
y cBaéi Ipallbl alay HeKaJIbKi BepCiii Taro, XTo HaBy4Ybly CHBI TIAYMaUbIIlh: “‘Somniorum interpretationem,
autore Plinio in septimo, Amphictyon primus docuit, quod Trogus loseph lacob filio attribuit, quem
omnino peritissime somnia esse interpretatum losephus in 2. Antiquitum itidem affirmat. Clemens vero
Telmessinis assignat” [12, p. 91] (pycki nepaknazn 1782 r.: “ToyikoBaHisi CHOBb, Kakb NUIICTh [InuHii
Bb KH. 7. AMQUKTIOHD TEpBBIH MMOKa3alb, 4To camoe Tpors locudy lakoBneBy chiHY MpUIUCHIBACTD,
KOTOPBI BeChbMa UCKYCHO CHBI TOJIKOBaJlb, KaKb U locuds Bo 2 KH: IpeBHOCTEH yTBepkIaeTh. Kiu-
MEHT®H ke TeleMecCHHIIaMb OHOE TIPUCBOSIETH [S, 4. 1, c. 105]). Ayrap “Inventores rerum...” CIIBIHIY-
cs1 Ha mpamaHaBaHait [Lminism: “Amfitryon wyktadacz snow byl barzo wielki” [14, s. 61] (mepaknan:
«AMOITPHIEH TITyMadaTbHIKaM CHOY OBIY BEJIbMi BSLTIKiM»).

VY tpauim apreikysie Au [IparacoBiu Beikiagae iH(hapMaibllo pa BEIHAXOIHIITBA TaKOH adiora-

Baii MpbLIAAbI, SIK TapaH, i poOilb r3Ta, 3aCHOYBaIOYBICS HAa 3BECTKaX 3 aa3iHanuarai rnassl (“De primo
armorum...”’) pyroi KHIri iTajbsHCKara miCbMEHHIKa. A TaM MaBegamiIsiea, To «KaHs, Kl i)
TapaHaM HasbIBaella, ma ceequanHi [Lninist, Oneii man Tposit BeiHalmay; BiTpyBiil jka Ji4bllb, IITO
kapdarensine npel adnoze [amaca (Kanpica), a wapanax Aptamon KnazameHncki npsiaymay (“Equum
autem qui aries dicitur, in muralibus machinis, autore Plinio in 7. Epeus ad Troiam invenit: iuxta vero
Vitruvium, libro 10. de architect Carthaginenses, ad Gades oppugnandas. Testudines Artemon Clazomenius
invenit” [12, p. 132]). A BOCB SIK TATBIS 3BECTKI Maaay, CylpaBaKaroubl CBaiM KaMEHTaphIeM, MITSXIIII]
3-maj [1iHCKa:

Artemon Clazomeni ukazat tarany,
Ktorymi byt przed laty mur poobalany [14, s. 61].

(mepaxnan: «Aptomon Kiazamencki makasay Tapansl, / SIKiMi ragsl TaMy ObIY Myp MTaBaJICHBD»).

VY po3HBIX IUIaHaX LiKaBaclb JJIS HAC ysyisie 1 apThIKyJl, IPhICBEYAHbl HIMELKAMY IauyblHAJIbHIKY
KHiraapykaBaHHs. [lapayraeM Toe, ITO cka3zaHa Mpa 3HAYIHHE JUJIA YalaBeKa KHIT 1 mpa BRIHAXOIHIIT-
BHI larana ['ytoHOepra ¥ cémaii riiaBe apyroi kHiri mpansl [lamimopa Beprimnis, 3 TbIM, IITO Haricay
npa rata Su [lparacosiu:
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“De rerum inventoribus” (Basilea, 1536):
“Cum in dies magis magisque hominum ingenia
sola librorum copia vigeant... <..> Quare tantae rei
autor non est sua laude fraudandus, praesertim
ut posteritas sciat, cui divinum beneficium acceptum
referre debeat. Itaque lIoan. Cuthenbergus natione
Theutonicus, equestri vir dignitate, ut ab eius civibus
accepimus, primus omnium in oppido Germaniae,
quam Moguntiam vocant, hanc imprimendarum lite-
rarum artem excogitavit, primumque ibi ea exerceri
coepit: non minore industria reperto ab eodem,
prout ferunt, autore novo atramenti genere, quo nunc
impressores tantum utuntur” [12, p. 121, 123-124].

“Inventores rerum...” (Wroclaw, 1973):

Drukowac ksiggi Niemiec, Kuntenberg niejaki,
Wymyslit w Moguncyjej; za co cztek wszelaki
Powinien imi¢ jego wspominaé czytajac,

1Z za jego powodem tak wiele ksigg majac,

Co dzien moze by¢ medrszy, bo cho¢ milczg ksiegi,
Przedsie daja czlowieku w glowe rozum tegi

[14, s. 67].

Pycki nepakaan 1782 r.:

«IloHexe neHb OTh JTHS Haumave uesiopbueckie yMbl
IIOMOILI}0 MHOKECTBA KHUI'B CIAIOTH... <..> [lo-
4eMy He JIOJDKHO JIMIIUTB JOJDKHOM XBajibl CTOJb
roJie3Hol Bemu u300pbTaTens, ocoOMMBO Aa0bI
ITOTOMKH 3HaJIM, KOMy OHH 3a 0OKECTBCHHOE Cie
OomarogbsuHie o0s3aHbl OmaromapHoctito. M Takb
loanns ['yrenGeprs ypoxenens TeBTOHCKIH, 10-
cTouHCTBOMBb KoBaseps, Kakb T'paKJIaHE ero cKa-
3BIBAKOTh, NIEPBBIN U3b BChXb, Bh roponb ['epman-
CKOMBb MOTYHIIICI0 Ha3bIBAEMOMb, Cie HCKYCTBO
JUIsl TievaTtaHis KHUT'b U300pbib, u Bb TepBble
1bJI0MBb IPOU3BOUTE M€YaTaHie HaualIb, 10 U300-
pbTeHin UMBXe Ch HE MEHBIITUMB TIIaHIEMb HOBA-
r'0 poja YePHUIb, KOTOPHIXD HEIHE THUTIOrpadIIn-
KU OJTHH yHoTpeOusitoTh» [5, 4. 1, c. 142, 145].

Hepakaan:

HpykaBane kHiri Hemerl, KyHTaHOCPT HEliKi,
[peiaymay y MaryHIsli, 3a ITO KOKHBI YaJlaBEK
[1aBiHEH iMs AT0 YCIaMmiHallb, YbITAKOUBI,

Tamy mTo SITO 3aciyrami Tak MHOT'a KHIT MarO4bl,
KoxXHBI 13¢Hb MOKa OBINb MYIPAIHUIIBI, 00 XOITh
1 MayJars KHiTi,

VYcé x Taki aroup YajaBeKy ¥ TaaBy campaymaHbl
po3yMm.

3ayBaxkaenua anpasy, mto Jdu [Ipatacosiu 3ragay He npa yce BeiHaxonHiUTBbI I. ['yToHOepra, siKkis

nepamiusry [Manigop Beprimiii; kani aytap “De inventoribus rerum” jiiubiiib HeaOXOIHBIM aJi1allb Ha-
JIe)KHAae BBIHAXOAHIKY TaKOW KapbICHAM pI4Ybl 1 MaBEAAMilb HAITYaAKaM IMS Taro, KaMy SHbI ITaBIHHBI
ORI YA3TIHBIMI 33 TAKYIO OOCKYIO MIJIACITh, TO JUISI IMPAIIBITABAHBIX PAKOY Tajeckara rmasTa YIacIiBbl
BBIPA3HBI JBIIAKTEIYHEI TOH; TTpa «MaydaHHEe KHIM» y céMail T1aBe Ipyroi KHIT1 iTaabsHCKara mcbMeHHi-
Ka HiYOTa He CKa3aHa. AKpaMs Taro, K MbI ¥KO paHel ajq3Havali, iMs i mpo3Bimnrmda [arana ['ytaabOepra
3’syIsiena ToabKi ¥ 0azenbekiM BeiaHHI “De inventoribus rerum” 1521 r., a ¥ manspaguix (yBaral!ll)
TBIM, XTO ¥ MaifHIIbI IEPLIBIM Nauay ApyKaBalb KHiri, Obry Hemen na iMeni [letpyc. [lakonbki ¥ kHize
1. IparacoBiva ¢irypye mpo3Biliyua canpayaHara HsMelKara naublHajdbHIKa KHiraapykaBaHHs, T. 3H. ['y-
TOHOEpra, TO MOKHa BbIKa3allb 3/1araJiKy, IITO MSCIIOBBI BepIIaIicell TPYHTaBaycsl HA aJHbIM 3 ThIX BbI-
nmanusy npansl [lamigopa Beprimis, sxis Beixoazini ¥ 1521 1. abo na3Hei i 3Ms1I4ati y>ko BOceM KHir.

Henpra He marazzimma 3 TeIMi algBIHHBIMI JIiTapaTypasHayami, ImTo cuBsiprKaonb: «HexaTopsisa
apTHIKYIHL ¥ “Inventores rerum’ Mo)kHa pas3risaanb sk CaMacTORHBIA BepIbl...» [16, ¢. 316], a Takcama,
LITO SIHBI «...[IAKa3BaIOLb HOPABBI 1 3BbIUal TarayacHai IIISXThI, aJJIFOCTPOYBAIOLb aryJIbHbl MaPaJIbHBI
KJIIMaT 3I0X1 1 cBequanp npa HasyHacub y f. IIparacoBiua carbipbluHara TajeHTY, HE pacKpbITara im
y TMamsip3HiX MapajbHa-AbIJaKTBIYHBIX TBOpax» [17, c¢. 27]. SIckpaBbIM TpBIKJIagaM, sIKi LTIOCTpye
X CcIyIIHaclb, MOXKa CIYKbIIb apTeIKyd “‘Catowanie” («lanaBanney):

“Inventores rerum...” (Wroctaw, 1973): Iepakaan:

Xaris manaBa"He Aypoai 3AayHa YKbIBali, Kali, Ta-
KiM YbIHAM MaBiTAYIIBICS, aJ131H aJIHAr0 BiHIIABai /
BiTajdi. Anle aATyNb NPbIYbIHA HE MEHILAs 3’sIBija-
csl, KaJli TPastHCKiX JKaHYbIH 3 MYy)KaMi MpbIHecIa
Oypa mapckas Ja Oepary iTajbsiHCKall KpaiHbI,

Catowania acz z dawna Zydzi uzywali,

Gdy si¢ wiec przywitawszy sobie winszowali.
Ale 1 stad przyczyna nie mniejsza urosta,
Gdy trojanskie niewiasty z m¢zami zaniosta
Nawalno$¢ morska na brzeg italskiej krainy,



248 Proceedings of the National Academy of Sciences of Belarus, Humanitarian Series, 2025, vol. 70, no. 3, pp. 241-252

Do ktorej si¢ przybiwszy, tam z swoimi syny
Wysiedli wszyscy, kedy sobie odpoczeli,

Ale niewiasty onych to przed siebie wzigli,

Ze okrety i nawy wszystkie popality,

Nie cheac, aby juz wigcej po morzu btadzity,
Wiec bojac si¢ swych mezéw tedy ich blagaty,
Obtapiajac za szyje, wdzigcznie calowaty.

Skad potym ten obyczaj miedzy ludzmi bywat,
Ze tego catowania kazdy rad uzywat.

Dzisia ten zwyczaj prawie ustal u Polakow,

Lecz tylko jeszcze zostal u Rusi prostakow,
Bowiem si¢ przywitawszy radzi pocatuja,

Czym jakby wnetrzng mitos¢ sobie pokazuja.
Drudzy zasi¢ ten zwyczaj inaczej udaja,

Jako Plutarchus, takze i drudzy wigc maja,

To jest, iz biatymgltowom w Rzymie zabroniono,
Aby wina nie pity; tedy ustawiono,

Aby maz skad przyszediszy, zone swa catowal,
Jesli wina nie pita, aby tym sprobowat.

Lecz tu rychlej niz wino gorzatke poczuje,
Bowiem sig¢ takich sita biatychgtéw najduje,

1Z si¢ gorzatka mita nadobnie uracza,

Ze czasem ledwie mezow swych przed sobg bacza.
Przeto takich bynajmniej nie trzeba catowac,
Ale raczej sporego kija nie zatowac,

Oktadajac po grzbiecie, aby jej nie pita,

Lecz raczej gospodarstwa swego pilna byta [14,
s. 63—64].

NpBIOIYIIBICS Ja sIKoTa, TaM ca CBaiMi ChIHaMi BbI-
caazimics yce, n13e cabe ajamaybiBai, ajne >KaHYbl-
HBI iX BBIPAIIBLII i Yce Kapalii i CyIHBI CIIaii,
HE Ka/1al04bl YKO OO0JIBII [Ta MOPHI OIyKallb,

1 BOCh OArOUBICS CBaiX MYIKOY, TaMy iX yIIPOIIBaTi,
a0IBIMArOYBI 32 MBI, 3 YA3SIHACITIO [1aJIaBai.
AJITyNb MOTBHIM T'ITHI 3BBIYAN Y JIO/I3eH iCHaBAay,
LITO I'3Ta€ LAJaBaHHE KOKHBI aXBOTHA Y KbIBAY.
CEHHs TOTHI 3BbIYAl aMallb 3HIK y Najskay

1 TONBKI SIIY? 3axaBaycs ¥ mpacraitonsinay Pyci.
TaMy MITO NpBIBITAYLIBICS, aXBOTHA LAIYIOLLA,
YBIM HiOBITAa YHYTpPaHYIO JI000Y aJ3iH Ja aJHaro
BBISIYJIAIOLb. |HIIBISA XK Y3HIKHEHHE I3Tara 3BblYaro
1HaKII TIyMayallb, sik [lmytapx, Tak i iHIIbIS BOCh
SIKYFO BEPCII0 MaIoI[h, a IMEHHA: IITO OeJlarajoBbIM
y PriMe Obio 3abapoHeHa BiHO Millb; Taabl OBIIO
ycraHoyneHa, kab MyX, aikyJsb Obl €H Hi PBIAILOY,
JKOHKY CBAlO I1aJiaBay, Ili BiHA HE Mija, Kad ThIM
mpaBsipay. A TyT XyT4d{ TapaIIKy, Y6IM BiHO, yUdye,
00 3Haxo31I11a HAMaJIa TaKiX OejlarajioBbIX,

IITO rapayikail ynagabaHail Tak Ha9aCcTYIOIIIA,
IITO YacaM JICA3bBE MYIKOY CBaixX mepaj caboro 0a-
yaile. TaMy Takix 3yciMm He Tp30a 11aJiaBailb,

a jemm jgo0para Kisi HE IIKaJxaBalb, JyOacsubl
ma criHe, ka0 sie He Tija, a Jemed racmnagapky
CBAlo MMJIbHABAJIA.

[Ipa icHaBaHHE ¥ CTapaXXBITHBIX SYPIAY 3BBIYAIO BITAIlh MallaTyHKaM, a Takcama Ipa sirdd J3Be

BepCii Maxo/pPKaHHs 3BbIUAI0 ANaBallia, AKis yMOoyHa Ha3aBEM «TpasHCKai» 1 «phIMCKaii», pacrmaBsiac
[Tamigop Beprimiii y TperHammaraii (n3scstas ¥ 0a3enbckixX BeIIaHHgAX 1521 1 1524 rr., a Takcama ¥ ma-
peikckim 1528 1. — V. Y) rnaBe (“Qui primiter instituerint, ut virgines consecrarentur... item osculo
salutandi...”) wanBéprait kHiri “De inventoribus rerum”: “Solemus insuper et osculo salutare, id quod
antiquum est, quando satis constat Hebraeos sic consuevisse in osculum excipere hospites, atque hoc
pacto salutare adeuntes se. <..> ..cuius rei etsi Plutarchus in problemat. alias refert causas, quod
mulieribus Romanis vini usus interdictus esset, et idcirco ne bibentes laterent, sed domesticorum
congressu redarguerentur, osculandi consuetudinem introductam. An quod mulieres Troianae cum
ad Italiae littus appulissent, et viri ad unum omnes in terram descendissent, naves incenderunt, quia se iam
diuturni laboris pertaesas maris taederet, quae metu deinde virorum pavidae, osculando, ac blande
appellando mitigassent eorum animos, sibique reconciliassent. Hinc mansit postea consuetudo, ut hac
inter se comitate uterentur...” [12, p. 328-329] (pycki nepaknax 1782 r.. «OObrvaii uMmbempb Takxke
npuBbTCTBOBaTH IBIIOBaHIEMb, U OHOE €CTh HaujpeBHbiimIee, Koraa 10BOIBHO U3BECTHO, YTO EBpen
OOBIKHOBEHHO TOCTeH Kb ce0b Mpuxoaamuxp BcTpbyaroTs ¢b bloBaHieMb, 1 TAKUMB 00Pa30Mb MPH-
XOISAMUXb NPUBBTCTBYIOTH. <..> ..uemy [lyTapxb XOTs APYTis JaeTh NPUUKHBI Bb [Ipo0ieM : To ecTh,
4T0 PUMCKMM®B JKCHIIMHAMD MHUTh BIHO OBLIO 3amMpeIieHO, U A TOro, 1adbl OHH yHOTpeOsis BiHO
HE MOTJIA YTauThCS, HO CBUJIaHIEMb POJACTBEHHUKOBH OOJWUEHBI OBLIIN, BBEACHD OOBIUal ITbIoBaThCS.
Wi MOXKETD CTaThCsl OTH TOT0, YTO TPOSTHCKIS JKeHBI IPHOBIBE Bh TalIit0, ¥ KOora My»KH Bch 10 OTHOTO
Ch KOpaOJIel COIITH Ha 3eMJTI0, OH'B COXKTIIN KOpalJIH, HACKYYHBE JTOJTOBPEMEHHBIMB OC3ITOKOMNCTBOMb
MOPCKHUMB, ¥ 00SICh HAKOHEIb MYKeil, IrbIoBaHieMb 1 TaCKaMH YCITOKOHMIIH UXb CepAla u ceob npumu-
punn. OTCroma IOTOMB ITPOU3OIIIO OOBIKHOBEHIE YITOTPEOISTh TAKOTO MPUBBTCTBISI MeX Ty C000T0...»
[5, 4. 1, c. 390-391]). ¥V Hac HAMa HisSIKIX TPBIYBIH CyMHSBAIIla ¥ ThIM, IITO ILIAXMil 3-1aj [liHcka,
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milryysl Ipa 3BbIUai manaBala, y3say indapmansito He 3 mpausl [lamigopa Beprimis, Tamy apThIKyn
«IlamaBaHHe» MOYKa CITYXKBIIb SIIYY aJHBIM TAIBSIPIKIHHEM Hallai JYMKI HAaKOHT Taro, mMTo &H 3a-
cHOYBaycs Ha BeliaHH1 “De inventoribus rerum”, y sikiM ObLIO ¥5K0 HE TPBI, @ BOCEM KHIT.

VnacHha, y kHize SHa [IpaTacoBiva 1ikaBacip i KallITOYHACHb IS HAC YSYIISIOLb HEe CTOJNBKI 3BECTKI,
3ama3blYaHbls 3 MpaIlbl iTallbIHIIA, KOJIBKI pa3Bari, KAMEHTapHIl 1 3ayBari Aro camora — iHaKII Kaxydel,
TBISI MECIIBI ¥ TOKCIIC, 13€ BBISIBINIACS ayTapcKae «s». Y MpalbITaBaHbIM BBIIIDH apTHIKYJIE ['3Ta aJIChLIKI
Jla MsICLIOBal pIvaicHacLi: Iepiuas, Kaji ¢H maBefamise, MITO 3BblYail najaBalia Ipbl CyCTpI4bl 3axa-
Baycs ¥ acsapoaasi npacrtanronzinay Pyci i amanb 3HIK y manskay; apyras — 3aKJIIOUHBISA PajiKi, y SKiX
BOCTpa BbICMEiiBaena HeManasl KOJAbKacllb ThIX 3aMYXHIX >KaHYBIH, LITO 3JI0YKbIBAIOLb TapakKaii,
a 1X My’KaM IpanaHyelia «J13eHCHbD MeTaJl epaBbIXaBaHHS CBaiX «0eIarajoBbIX).

Carpiperansl TaneHT SHa [IparacoBiva mpasBiycs i ¥ Takix apThIKyJax, sk “Cztery konie zaprzegac”
(«YaTpIpox KoHei# 3amparaipy), “Rucznice” («Pymrainbsy), “Z kusze strzelac” («3 camacTpana cTpaisimy),
“Tryjumfy” («Tperymds») [14, s. 65-66, 81, 84, 85]. Takcama Baprta aa3Haybllb, WTO ¥ “Inventores
rerum...” ayTap 3acTaenla BEpHbIM cabe: €H Mpalsiraae BhICTYNALb K MapaJIiCT 1 ¥ MHOT'IX BbINAJIKaX,
Jaalodbl YIIACHBIS 3ayBari 1 KAMEHTaphli, CTaBillb Tepaj cadoro Mepil 3a YC& ABLIaKTBIYHBIS MOITHI
(1. manpeikian: “Karczmy” («Kopumey), “Wrzeciona” («Bepanénbi»), “Zboze midcic” («360xxa ma-
naniney), “Zwierciadto” («JIroctapkay) [14, s. 70, 86—87, 89]).

ATIOLIHI apTBIKYJL, 1a SIKOTa MbI 3BEPHEMCSI, IIPICBEYaHbl TAHLIAM:

Tance rozne Rzymianie od Hetruskow wzigli,

Ale naszy Polacy, cho¢ p6zniej poczeli

Tancowacé, tedy Wiochom naprzod nic nie dadza,

Chocia si¢ na przekwinty swoje Wloszy sadza [14, s. 85].

VY iM Hac miKaBsAIb HE ThIS PajKi, Y sIKiX pa3Bari, XTo Jerel TaHIlye — NaJsKi i iTaabsSHIIbL, a TOJIbKI
NepUIbl, SKi ¥ Tiepakiaas3e Ha OenapycKyro MOBY I'y4YbIlb HACTYTHBIM YblHaM: « TaHIIbI pO3HBIS Phimits-
He aj DTpyckay y3sii...». llykatousl anqnaBeanyto iHpapmansito ¥ npaisl [laminopa Beprimis, nHam na-
BSLJIOCSI TIparjie/[3eilb OOJIBII 3a J3eCsIlb BhIJAaHHAY (ITaYybIHAOUbI 3 nepmara 1499 r.), nakynib yaanocs
3Haicli (pasy, fAKas ma COHCY ajnaBsaae nepmamy paaky apteikyna « Tanme» SHa [IpaTacosiva. Bel-
cBeTiinacsa, mTo cka3 “Morem autem eiusmodi choreas ducendi Livius ab Hetruscis ad Romanos
profectum dicit” [12, p. 348] (pycki mepakian 1782 r.: «OObIuaii ske TaKOBBIH IISACKH, JInBiif TOBLCTBYETH,
41O 0Th ETpycKkoBb Kb PuMisHam®b BBeICHDBY [5, 4. 2, €. 8]) yHEPLIBIHIO CyCTpaKaela ¥ 1pyrou riase
(“Unde apud nostros moris sit, spargere pecuniam in populum...”’) maTaii KHiri 0a3eabcKara BEIJAHHS
1536 r. IlppicyTHivae €H 1 ¥ naniHamMoOYHBIX 3K3eMIuIsipax kHiri Ilamimopa Beprimis, sikis BeIdmun
3-maj ApyKapckara Baplitarta ma3Hed (Hampeikman, y 1542 r. — y AnTBepriene, y 1544 1. — y Baszenni,
y 1546 1. — y Jliéne, y 1576 . — y Pbime i iH11.). AZICFOITE MBI MO>KaM 3pa0illb BEICHOBY, IITO Ma49aC PAIlbI
Haja “Inventores rerum..” y maneckara nmadsTa Oblia TaJl pyKOIO KHira iTajlbsHCKara rymMasicra, sikas
Oplma HagpykaBaHa ¥ 1536 r. abo masmeil. Ilaycrae smrun agHo meitanue: SIH IlparacoBiu ubiTay
“De inventoribus rerum” Ha JnaniHckail abo ¥ mepakiaase Ha agHy 3 eypaneickix Moy? AI3HaubIM 3bI-
XOJHA, IITO MBI OyJ13eM BBIKa3Ballb TOJIBKI 3[IarajKi, SKis 3aCHOYBAIOIA HA BRIBYUYIHHI XOIb 1 0OJb-
Hracui JacTyMHBIX, aje He YCiX BSIJIOMBIX HaM BblAaHHsY mpainsl [laminopa Beprinis Ha po3HBIX MOBax.

JlakmaTHBIX 3BECTaK, SIKiMI MOBaMi Bajofay muiaxmil 3-naj [lincka, y Hac HIMa. ATHAK, MSIPKYIO-
9Bl 11a YCiM, HE HaJITa BeparojHa, ITO CAPOJ| iX ObLII aHTIIHCKas 1 KacThUIbCKas. Binars, MoxHa BbI-
KJIIOYBIb OonbIIacip BeiaHHAy “De inventoribus rerum” Ha ¢paHIly3ckali MOBE, TaMy IITO TOJbKI
¥ mapeDKCKiX BeIIaHHSIX “Les memoires et histoire de l'origine, invention & autheurs des choses...
traduite par Francoys De Belleforest” 1576 i 1582 rr. 3msimruasics yce BoceM KHIT, a ¥ 1HIIBIX, sIKist ObLTi
HazpykaBaHsl ¥ [Tapeiket (1521, 1544 1 1546 rr.) 1 Jli€éne (1576 1.), TONBKI TPHI.

Ca crica ThIX BbIIaHHAY, Ha aJHBIM 3 SIKiX rpyHTaBaycs SH [lparacoBiu, MokHa Oe3 acaOmiBbIX
TepacIIpor BBEIKPICIiBAIlh Takcama aapacaBaHBIS HAMEIKAMOYHBIM dbiTauaMm “Von den Erfindern
der Ding(en)” (Augspurg; 1537 i 1544 rr.) i “Eigentlicher bericht der Erfinder aller ding...” (Franckfurdt
am Mayn; kamns 1560 1.), “Von Erfindung und Erfindern der Dinge” (Franckfurt am Mayn; 1603 1.). Poyna
AK 1 MpBI3HAYaHBIS A iTanamMoyHbIX ubiTadoy “De la Origine e de gl’Inventori de le Leggi, Costumi,
Scientie, Arti, et di tutto quello che a ’lhumano uso conviensi...” (Benersis, 1543, 1545 1 1550 rr.), makosibKi
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¥ ix Takcama ajacyTHidae iH(apMmalpls, IITO TaHLbl PEIMISHE Y351 ax 3Tpyckay. Ha nHamy mymky,
HE BapTa HaJaBallb Ipa3MepHyro yBary i Beianusam “De gli inventori delle cose” (Dmapannsis; 1587
1 1592 rr.), 60 mpaupITaBaHbl BBILIBH CKa3 3 APYTOi raBel nsatail kHiri “De rerum inventoribus” ®pan-
yacka banpmami nepaknay 3 nariHckail MOBBI Ha iTaJIbSTHCKYIO HaCTyTHBIM yblHaM: “‘Dice Livio, che I'uso
del fare i balli di questa sorte passo da’ Toscani a° Romani” [19, p. 262] (;iTapansHbl niepakian;: «JIiBii
Ka’ka, IITO 3BbIUall BEIKOHBAI[b I'ITAara pojly TaHIIbI Nepailinoy aj TackaHLay 1a peIMiaH»). Haragaewm,
mo ¥ [Iparacosiua “Tarce r6zne Rzymianie od Hetruskoéw wzigli...” [13, k. 12], a ve “od Toskanczykow”.
MamnagBeparonna, ITO Majecki mal’T TPYHTOYHA pa3dipaycs Ba YcixX HI0OaHCaX ITalbsSHCKAH TiCTOpBII
1 Bemay, ImTo TacKaHIIaMi TakcaMa Ha3bIBalll dTPycKay.

Mar Jcé€ x Taki cxinsieMcs Aa TyMKi, ITO nagydac HamicanHs “Inventores rerum...” Sl [Iparacosiu
KapbIcTaycs acoOHIKaM Mpallbl iTallbsHCKara ryMaHicTa, siki Obly HaJpyKaBaHbl Ha MOBE apbITiHalA.
Ha xapbicup Hamaii Bepcii Moxa ObILb 1 TOE, SIK 1M MMaJaronna yiacHbld iMEHBL, rpadidHa BbUTYYaHBIS
¥ kHize. Maena Ha yBase, IITO iX HallicaHHE ¥ MepaBakHall OONbINACII BhITAJIKay agHOJIbKaBae abo
BeJIbMi OJi3Kae J1a Taro, sIkoe MbI 3HaXO/31M y BBIIaHHX panbl [laminopa Beprinis Ha nariHckaii MoBe.
A BOCh KaJIi 3BSIpHYIIIA Jia nepakiagay @pancya 13 banbdaps Ha QpaHIly3ckyr0 MOBY (HaJpyKaBaHBI
¥ [apeoxer ¥ 1576 1 1582 11.) i ®dpanyscka banpmaimi Ha iTanbsHCKYIO (HalpyKaBaHbBI ¥ DrapIHITbI
¥ 1587 1 1592 rr.), TO BBISBIIIIA, IITO MEPAKIAAYBIKI TaaBal YIaCHbIS IMEHBI ¥ ajnaBeHACII 3 Tpa-
IIBITIBISIMI, SIKisT chapMipaBaltics ¥ iX poaHBIX MOBaX. BoCh HEKaJIbKi TIPBIKIIAIAY:

“Inventores rerum...” | “De rerum inventoribus” | Hep. na (PpaHuyz: MOBY v ‘I:Iep. Ha .iTaHBHH'.MOBy
(Wilna, 1608) (Basilea, 1536) Les memon:es et histoire... De gli 11.1vent0r1 delle
(Paris, 1582) cose” (Firenze, 1587)
Artemon Clazomeni Artemon Clazomenius Artenien Clazomenien
[13, k. 1] [12, p. 132] [20, p. 190]
Perdyx [13, k. 2 odwr.] | Perdix [12, p. 235] Perdice [19, p. 182]
Anaxagoras [13, k. 6] Anaxagoras [12, p. 121] Anassagora [19, p. 90]
Rhaecus [13, k. 7 odwr.] |Rhoecus [12, p. 178] Rheque [20, p. 253] Reco [19, p. 134]

[TapayHoyBarousl, sSK TEepamaroIiia yiacHbIsS IMEHBI ¥ mepakiamax mpansl [lamimgopa Beprimis
Ha (QpaHIy3CKYIO 1 ITaJbHCKYIO MOBBI, MBI 3BSIpHYJII YBary Ha aa3iH iCTOTHBI MOMAHT, SIKi IOCBILb I1e-
pakaHayya cBemubilp, mTo SH [IparacoBiu He 3acHOYBaycs Ha mepakianze Ppancya 13 banbhapo.
CopaBa y ThIM, WITO ¥ apThiKyile “Drzewce” manecki masT Ha3blBae KAaHKPATHAra BBIHAXOALY —
Tyrrhenus (Teipan) [13, k. 3 odwr.], mepcanaxa rpIvackaid midanorii, aa iMs sIKora MaiIoy 3THOHIM
TBIP3HB). Y aJ3iHaIIaraii rimase npyroi kHiri “De rerum inventoribus™ maroriia 3BeCTKi, MTO Me-
HaBiTa I3JKYIOUBl SIMY 3’Bijlacsi 1Ba BiJbl XaloAHaW KoMOvail i KimaiapHail 30poi (“..hastas velitares
et pilum Tyrrhenus” [12, p. 131]). A Boch sk TaTyI0 Ppa3y nepakiay Opancya x3 banbdapa: “Les piques
& javelines les Thirreniens en ont donné 'usage” [20, p. 188] (mepaknan: «I31ab1 1 APOLIKi THIPIHBI Hai
Ba YIKBITAK).

Takim yblHAM, y CyKyIHacLi CKJIaJBaeLla 1aBoJli TPhIBaIbI TPYHT AJs Bepcii, wto Su [Ipatacosiu
IpyHTaBaycsl Ha Ipallbl iTallbsHCKara ryMaHicTa, HaJpyKaBaHail Ha JariHckaii MoBe. XOIlb MBI 1 3MEH-
IIBLTI KOJIBKACIIh BBIJAHHSY, aCOOHIKaMi SKiX MOT KapbIcTarma nuisaxiin 3-majx [lincka, ane raTa ycé
pOYyHa Maja IITO HaM Jae i He Jamamarae CKJaclli KapoTKi CIiC KPBIHIIl HAaHOOJNbII BeparoHbIX.
[1a HamreIx majTiKax, 3a mepbisn 3 1536 ma 1608 r. mpama “De rerum inventoribus” Ha nariiHcKkaii MOBe
nepaBbiaBanacs kajus 30 pazoy.

[TamarymsHsTOUB! cKa3aHae mpa “Inventores rerum...” Slna IIparacoBiua, MOKHA 3aKITFOYBIIb, IIITO
raTas KHira Oblia HOBai 3’siBail [uist stitapaTypsl benapyci mauatky X VII craronass, sikas mamsipblia
CBOM JKaHPABBI 1 TAMATBIYHBI JABISAMIA30H. A ¥ IITHIM HeMardbiMa HE af3HAYBIINb 1 POJIIO iTaJdbsSHCKATa
niraparapa, rymanicta [laminopa Beprinist Ypbinckara sik aytapa “De inventoribus rerum”.

3akioudnHe. [IpaBe/3eHae HaMi JacieqaBaHHe ManBspaKae, mTo npaia “De inventoribus rerum”
[Taminopa Beprinis YpOinckara Obuia BsomMa Ha OenapycKix 3eMisiX y aApyroi nanose X VI — nagarky
XVII craronuzs. Sle paupibls gitaparypaii benapyci Ha3BaHara nepsisiay afa0ObiBagacs ¥ po3HbIX Gop-
Max. Y mpeiBaTHacIi, CeIMOH By THBI criackuiaycst Ha KHITY iTalbsSHCKAra ryMaHicTa ¥ paJIMOBe J1a CBATo
nepakiany Hosara 3amasety (Jlock, 1574). V “@peinace” (Binbns, 1610) Msneniit Cmatpsilki nagay
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upITary 3 KHiri “De inventoribus rerum”, aytapa sikoil Ha3pIBae «iichiynaM PeiMckara nBapay» 1 abOBiHaBau-
Bae ¥ Hea0 eKThIYHACIII 1 CKaKIHHI Mpay/ibl. 3acBacHHE Ipallbl iTaIbsIHCKAra MiChbMEHHIKA aliubIHHBIM
MacTtanTBaMm ciioBa madaTky X VII crarommsst agOpimocs Takcama ¥ IiKaBail 1 He3BBIUaHA (opme:
y 1608 r. ybaupna cBer kHira «Inventores rerum, anp060 KapoTkae amicaHHe, XTO IITO BEIHAMIIaY
1 Ba ¥xbITaK Moa3saM nay» Sna [patacoBiua, sikas ysynse caboro ckapodaHbl epaKas y BepliaBaHai
¢dopme nipansl [Tanigopa Beprinis 3 ynacHbpIMi KaMeHTapbIsiMi 1 3ayBarami. TakiM ublHAM, 313sHCHSIIIA-
Csl MalIBIPIHHE KaHpaBara i TAOMaTbIUHAra AbIAIa30HY JIITapaTypbl HAa HALIBIX 3EMIISX.
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